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PROVOZNÍ ŘÁD SKAUTSKÉHO LETNÍHO TÁBORA  
 

Pořadatel tábora:  

Junák – český skaut, středisko Doberčata Dobrá, z.s.  

IČ: 22757571  

Dobrá 26, 739 51 Dobrá  

 

 

Účel zpracování  

V souladu se zákonem č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, ve znění pozdějších předpisů, a v návaznosti 

na vyhlášku č. 106/2001  Sb., o hygienických požadavcích na zotavovací akce pro děti  jsou interním předpisem 

„Provozní řád  skautského letního tábora “ stanoveny pravidla a postupy k zajištění ochrany veřejného zdraví a 

dodržování hygienických podmínek . 

Účelem dokumentu je vymezit úkoly potřebné pro zajištění správného a bezpečného provozu skautského letního 

tábora,  stanovit hygienické podmínky na tábořišti  a určit všechna opatření nutná pro zajištění provozní i osobní 

hygieny.  

 

Úvod  

 Pořadatel Junák – český skaut, středisko Doberčata Dobrá, z. s., zajišťuje letní tábor prostřednictvím dobrovolníků 

na místech určených a vhodných pro tento účel.   

 Tábor je zotavovací akcí ve smyslu zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, pokud splňuje podmínky 

stanovené tímto právním předpisem.  Prostory tábořiště a část jeho vybavení nejsou vlastnictvím provozovatele, ale 

jsou smluvně pronajaty . Pořadatel zajišťuje organizaci a bezpečný průběh tábora v rozsahu svých povinností 

vyplývajících z právních předpisů, přičemž každý účastník je povinen chovat se tak, aby svým jednáním neohrožoval 

sebe ani ostatní osoby.   

 Zákonní zástupci berou na vědomí, že dítě je před nástupem na tábor poučeno o základních pravidlech 

bezpečného chování a je povinno tato pravidla po dobu konání tábora dodržovat.  Účast na táboře je podmíněna 

respektováním stanovených pravidel a pokynů vedoucích, kteří vykonávají dohled nad bezpečností a organizací 

programu.  

 Tento táborový řád je závazný  pro všechny účastníky  a platí pro veškeré letní tábory pořádané pořadatelem. Za 

provoz tábora odpovídá hlavní vedoucí tábora.  

 

Povinnosti p ořadatele  

 Pořadatel zotavovací akce je povinen zajistit provoz tábora v souladu s platnými právními předpisy, zejména se 

zákonem č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, a vyhláškou č. 106/2001 Sb.,  o hygienických požadavcích na 

zotavovací akce pro děti, ve znění pozdějších předpisů.  

 Pořadatel je povinen zajistit bezpečné a hygienicky nezávadné podmínky pro přípravu, manipulaci, skladování a 

výdej stravy po celou dobu konání akce. Zajistí odpovídající prostorové a materiální vybavení stravovacího provozu, 

včetně pracovních ploch, náčin í a prostředků pro udržování čistoty, a dále jejich pravidelnou údržbu a čištění.  

 Pořadatel zajistí dostupnost pitné vody v dostatečném množství pro potřeby stravování, osobní hygieny a 

provozního úklidu, a to po celou dobu konání tábora.  
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 Dále zajistí vhodné podmínky pro dodržování hygieny provozu, zejména možnost pravidelného mytí a  dezinfekce 

rukou, mytí nádobí, čištění pracovních ploch a průběžný úklid všech prostor souvisejících se stravováním. Současně 

zajistí oddělení činností, které by mohly vést ke kontaminaci potravin, zejména oddělení přípravy syrových a hotových 

pokrmů . 

 Pořadatel je povinen zajistit, aby skladování potravin probíhalo způsobem, který vylučuje jejich znehodnocení 

nebo kontaminaci, zejména oddělením jednotlivých druhů potravin, ochranou před škůdci a zajištěním 

odpovídajících podmínek pro skladování potravin  podléhajících zkáze.  

 Pořadatel zajistí organizaci stravovacího režimu tak, aby byla minimalizována hygienická rizika při přípravě a 

výdeji stravy, včetně stanovení režimu práce ve stravovacím provozu, určení odpovědných osob a zajištění jejich 

základního poučení o hygienických  zásadách . 

 Současně zajistí pravidelný a hygienicky nezávadný odvoz nebo likvidaci odpadů vznikajících při stravování, včetně 

jejich uložení tak, aby nedocházelo k ohrožení zdraví osob nebo znečištění prostředí tábora . 

 Pořadatel dále zajistí, aby prostory určené ke stravování byly udržovány v čistotě, pravidelně kontrolovány a aby 

byly odstraněny všechny závady, které by mohly mít vliv na zdravotní nezávadnost provozu  tábora . 

 

Povinnosti účastní ků  

Základní bezpečnost  

• Každý účastník je povinen řídit se pokyny vedoucích tábora a všech ostatních vedoucích  po celou dobu konání 

akce.  

• Pohyb je omezen na vymezený prostor tábora a organizované aktivity, přičemž svévolné opuštění  prostoru  

tábora není dovoleno bez souhlasu vedoucího.  

• Chování všech osob musí být takové, aby nedocházelo k ohrožení zdraví, bezpečnosti ani majetku vlastního či 

ostatních účastníků.  

• Vstup do vymezených prostor, které nejsou určeny pro účastníky, není povolen.  

• Zásahy do technického vybavení tábora nebo elektrických zařízení nejsou dovoleny.  

Zdravotní stav a hlášení potíží  

• Je povinnost í všech účastníků ihned hlásit j akékoliv zranění, nevolnost nebo změn u zdravotního  stavu,  a to 

zdravotníkovi akce, v  případě jeho nepřítomnosti jinému vedoucímu.  Toto platí i při zpozorování změny 

zdravotního stavu u jiného účastníka.    

• V případě zdravotních obtíží je nutné řídit se pokyny zdravotníka tábora , včetně případného omezení činnosti 

nebo odpočinku.  

• Je zakázáno užívat jakákoliv léčiva bez vědom í zdravotníka tábora. V  případě , že se tak stane, je ú častník 

povinen oznámit podrobnosti o užití  léčiva  zdravotníkovi tábora.  

• Účast na aktivitách, které by mohly zhoršit zdravotní stav, je podmíněna posouzením vedoucího  a 

zdravotníka tábora.  

• Vstup do zdravotnického stanu bez přítomnosti zdravotníka akc e, případně povolení a pověření jiným 

vedoucím, je zakázán.   

Hygiena a stravování  

• Tábora se mohou účastnit pouze osoby s  platn ým dokladem o bezinfekčnosti účastníka.  

• Zákonný zástupce je povinen vyplnit před začátkem tábora zdravotní dotazník, kde uvede veškeré a pravdivé 

informace.  
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• Všichni účastníci jsou povinni dodržovat základní hygienické návyk y, zejména mytí rukou před jídlem, po 

použití toalety a dále podle potřeby.  

• V prostoru stravování je nutné respektovat organizační pokyny a není dovoleno zasahovat do přípravy ani 

výdeje stravy bez pověření  vedoucího.   

• Konzumace potravin, které nebyly určeny k aktuálnímu stravování  nebo pocházejí z neznámého zdroje, není 

dovolena.  Je především zakázána konzumace hub, bobulí , zvířat,  části zvířat,  květin , dřevin  a plodů, bez 

schválení vedoucího.   

• Je nutné dbát na čistotu v prostoru stravování a neznečišťovat jej.  Účastníci se mohou podílet na úklidu 

stravovacích prostor pod dohledem vedoucího . Použití nebezpečných chemických čistících látek je dětem 

zakázán o. Vedoucí může dětem práci s  čistícími prostředky povolit po seznámení s  nebezpečnosti dané látky.   

• Dítě je povinno používat pouze určené zdroje pitné vody, je zakázáno pití vody z  nejasných zdrojů jako jsou 

potok, řeka, prameny, studny atp.  

• Veškeré vlastní potraviny, kter ými dítě disponuje při příjezdu na tábor, musí být odevzdány vedoucím, který 

zajistí správné skladování a ochranu před možnou kontaminaci.  

• Případné zbytky jídla je zakázáno odnášet  z jídelny, musí s  nimi být vynaloženo dle pokynů vedoucích.  

• Veškeré odpady je nutné skladovat do nádob k  tomu určených a označených . Je zakázáno skladování odpadu 

v ubytovacích prostorech.  

• V případě, že má dítě alergii na některou z  potravin, musí o této alergii informovat zákonný zástupce 

zdravotníka tábora . Sám účastník se podílí na kontrole stravy . 

Chování v táboře  

• Všichni účastníci jsou povinni udržovat pořádek ve svých osobních věcech i v užívaných prostorách tábora.  

• Mokré prádlo musí být skladováno na místech k  tomu určených (sušáky, hangár,…) . 

• Účastník je povinen chovat se k táborovému vybavení a půjčeným věcem, jako by to byly jeho vlastní, zejména 

je zakázáno poškozovat a ničit majetek, který není ve vlastnictví účastníka tábora.  

• Respektování denního režimu a nočního klidu stanoveného organizátorem je závazné  a musí se jim řídit 

všichni účastníci tábora.  

• Je zakázáno jakékoliv fyzické i psychické ubl ižování ostatním účastníkům nebo vedoucím. Každý , kdo takovéto 

chování zpozoruje je povinen ihned informovat vedoucího tábora.    

• V případě zpozorování požáru , nebo jiné mimořádné události musí účastník ihned informovat vedoucí a další 

účastníky tábora.  

• Každý účastník odpovídá za své osobní věci a vybavení, které si na tábor přiveze, a je povinen je vhodným 

způsobem chránit před ztrátou, poškozením nebo odcizením. Pořadatel nenese odpovědnost za ztrátu nebo 

poškození osobních věcí, pokud nebyly předány do  úschovy určené organizátorem.  

• Na tábor není doporučeno  přivážet cenné předměty, zejména šperky, drahé hodinky, větší finanční hotovost 

a jiná hodnotná zařízení, jejichž používání není nezbytné pro účast na programu tábora. V případě ztráty 

pořadatel tábora nenese za tyto předměty odpovědnost.  

• Používání mobilních telefonů, elektroniky a obdobných zařízení je omezeno nebo vyloučeno podle režimu 

tábora stanoveného vedoucími, přičemž tato zařízení mohou být v odůvodněných případech uschována a 

vydávána pouze v určených časech.  
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Bezpečnost při tábornických činnostech  

• Manipulace s  ohněm , zápalkami, nebo jinými nástroji k  rozdělávání ohně  je možná pouze po výslovném 

určení a poučení vedoucíh o. Děti mohou v  ojedinělých případech rozdělávat oheň bez nepřetržitého dohledu 

vedoucího, pokud je k  tomu vedoucí pověří a seznámí je se zásadami bezpečnosti.  

• Práce a manipulace s  nářadím (sekyra, pila,  kladivo, nůž a další ruční nářadí) je povolena pouze po proškolení 

a seznámení účastníka s  pokyny k  danému nářadí a s dohledem vedoucího , a to výhradně v rámci 

organizované činnosti tábora. Účastník je povinen dbát pokynů vedoucího, týkajících se práce s  nářadím.  

• Jakákoliv závada na zařízení a nářadí musí být ihned oznámena vedoucímu tábora a práce s  nářadím musí 

být přerušena .  

• Dítě má vždy právo odmítnout danou práci nebo manipulaci, pokud se cítí ohroženo, nebo si není jisté 

bezpečností při této manipulaci.  

• Každý účastník je povinen dbát zvýšené opatrnosti při práci, udržovat bezpečný odstup od ostatních osob a 

přerušit činnost v případě jakéhokoliv ohrožení.   

• Používání nářadí je podmíněno posouzením schopnosti a zralosti účastníka vykonávat danou činnost; 

odpovědná osoba je oprávněna určit, že konkrétní účastník danou činnost vykonávat nesmí.  

• Nářadí smí být použí váno pouze k určenému účelu a způsobem, který byl účastníkovi vysvětlen. Je zakázáno 

manipulovat s nářadím bez dozoru, předávat jej jiným osobám bez souhlasu odpovědné osoby nebo provádět 

jakékoliv úpravy či improvizované použití.  

• Všem účastníkům je zakázána práce a pohyb ve výšce nad 1,5 m . Při manipulaci s  horkými povrchy musí být 

účastníci vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky. Bez nich není možné manipulaci provádět.  

• V případě pohybu v  blízkosti vodních zdrojů, kde z  důvodu hloubky vody  může  hroz it  utonutí , je přístup 

povolen pouze účastníkům, kteří jsou plavci, případně s potřebným  vybavením . Děti, které neumí plavat a 

nejsou vybaveny plovací duší nebo plovací vestou , mají zakázán vstup do vody bez přítomnosti a povolení 

vedoucího.  

• Při konání výzev, bobříků a odborek je vždy kladen důraz na dobrovolnost a účastník může kdykoliv výkon 

odmítnout. Provádění výše uvedeného v případě , kdy nelze zajistit vlastní bezpečnost, je účastníkům 

zakázán o. 

• Pohyb v lesním a přírodním terénu je považován za činnost se zvýšenou mírou rizika, zejména z důvodu 

nerovného povrchu, výskytu přírodních překážek a možného výskytu ostrých nebo jinak nebezpečných 

předmětů v terénu. Při pohybu v lese a mimo tábor je každý  účastník povinen dbát zvýšené opatrnosti, 

přizpůsobit rychlost pohybu terénu a řídit se pokyny vedoucích tábora. Běhání v terénu je dovoleno pouze v 

rámci organizovaných činností a na vymezených a k tomu určených místech. Je zakázáno pohybovat se 

nebezpeč ným způsobem, který by mohl vést k pádu, uklouznutí nebo nárazu do překážek v terénu. Každý 

účastník je povinen sledovat prostor před sebou a vyhýbat se rizikovým místům, jako jsou ostré předměty, 

větve, pařezy nebo jiná potenciální nebezpečí. V případě zj ištění nebezpečného předmětu nebo místa je 

účastník povinen tuto skutečnost neprodleně oznámit vedoucímu. Do odstranění nebo zajištění nebezpečí 

se účastníci musí tomuto místu vyhnout.  

• Sportovní a herní aktivity jsou organizovány a řízeny pověřenými vedoucími, přičemž účastníci jsou povinni 

řídit se jejich pokyny, dodržovat stanovená pravidla jednotlivých aktivit a chovat se tak, aby nedošlo k 

ohrožení zdraví vlastního ani ostatních osob.   

• Při sportovních a herních činnostech je zakázáno nebezpečné nebo hrubé chování mimo rámec pravidel hry; 

vedoucí je oprávněn aktivitu kdykoliv upravit, přerušit nebo ukončit, pokud vyhodnotí riziko ohrožení 

bezpečnosti.  
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Táborový řád byl schválen střediskovou radou dne:    10.7.2026  

 

                         

   

                   ____________________  

          Vedoucí střediska    

       

   

Datum:  

 

• Noční provoz tábora je organizován a řízen pověřenými vedoucími, přičemž všichni účastníci jsou povinni 

dodržovat stanovený režim nočního klidu, řídit se pokyny vedoucích a zdržovat se neoprávněného pohybu 

mimo určený prostor a čas.  

• V době snížené viditelnosti je každý účastník povinen pohybovat se s maximální opatrností, nevstupovat do 

neosvětlených  rizikových prostor a neprodleně hlásit jakékoliv nebezpečí, zranění nebo mimořádnou situaci 

vedoucímu tábora.  

• Tábornické činnosti, zejména práce s nářadím, stavba táborových konstrukcí a obdobné ručně vedené 

aktivity, jsou prováděny výhradně pod dohledem pověřené osoby a na základě jejích pokynů, přičemž 

účastníci jsou povinni dodržovat stanovené pracovní postupy a bezpečnostní zásady.  

• Při těchto činnostech je každý účastník povinen používat nářadí a vybavení pouze k určenému účelu, chovat 

se maximálně opatrně a neprodleně přerušit práci a upozornit vedoucího v případě vzniku nebezpečné 

situace nebo zjištění závady.  

Následky porušení pravidel  

• Porušení těchto pravidel může být řešeno organizačním opatřením vedoucích tábora.  

• V závažných případech může být účast na programu omezena nebo ukončena, pokud by chování ohrožovalo 

bezpečnost nebo zdraví ostatních účastníků.  

• V případě opakovaného porušení táborového řádu může být účastník po konzultaci se zákonným zástupcem 

vykázán z  tábora bez náhrad y účastnického poplatku.  

 

 

 

 

Závěrečné ustanovení:  

 Zákonný zástupce dítěte je povinen se seznámit s  tímto provozním řádem a seznámit své dítě se všemi právy a 

povinnostmi účastníka. V  případě, že něčemu nerozumí , je povinen se doptat a vyjasnit si danou neshodu. Pokud 

zákonný zástupce nemá dotazy a připomínky, je bráno že byl s daným řádem řádně seznámen, pochopil jej a seznámil 

s ním  své dítě.   

 

 

 

 

 

 

 

 


